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CAPITVLVM DVODEVICESIMVM

CAP. XVIII

LITTERAE LATINAE

Discipuli non modo numerds, sed etiam litterds dis-
cunt. Parvi discipuli, ut Marcus et Titus et Sextus, litte-
ras Latinas discunt. Magni discipuli litterdas Graecas et
linguam Graecam discunt. Lingua Graeca difficilis est.

Ecce omnés litterae Latinae, quarum numerus est vi-
gint trés, ab A Gisque ad z: A, B, C, D, E, F, G, H, I, K, L,
M,N,0,P,Q,R,S,T,V, X, Y, Z. Litterae sunt aut vocalés
aut consonantés: vocalés sunt A, E, I, 0, V, Y; céterae
sunt consonantés. (Etiam I et v cdnsonantés sunt in
vocabulis 1AM, VEL, VOS, QVAM, cét.)

Litterae Y et z in vocabulis Graecis modo reperiuntur
(ut in hoc vocabuld zephyrus, id est ndmen venti qui ab
occidente flat). Y et z igitur litterae rarae sunt in lingua
Latina, in lingua Graeca frequentés. K littera, quae fre-
quéns est in lingua Graeca, littera Latina rarissima est,

litterae dicuntur
AR N ‘en’
B‘be® o %
c ﬁcé! .P ‘ﬁ'
D ‘d®® qQ ‘cit’
E & R ‘er’
Fef s ‘es
Ggé’ T @&
Hhd v @
17 X X’
K k@ v ‘ypsilon’
L'’ 2z ‘zéa
M ‘em’

(littera) vocalis -is f

(littera) consonans
-antis f

[in hoc librd U u = v v5-
cilis (consonins V v)]

zephyrus -im

rirus -a -um

frequéns -entis «» rirus

135



CAP. XVIII

Kaesd -dnis m

quae-que syllaba : et
prima et secunda et
tertia syllaba

idem ea-dem idem (< is
eaid + -dem): idem nu-
merus(m),eademlittera
(f),idemvocabulum(n)

per sé : sdla

facere/fieri (dct/pass):
vicilis syllabam facere
potest; sine vacili syl-
laba fieri non potest

iungere «» dividere

con-iungere = iungere

uter- utra- utrum-que,
gen utrius-que

varius -a -um «» idem

idem ea-dem idem, acc
eun-dem ean-dem idem
(< eum- eam-dem)

erus -1m = dominus

utraque lingua : lingua
Graeca et Latina

quis- quae- quod-que,
acc quem- quam- quod-
que, gen cuius-que

sic = héc modd

136

nam K in ind vocabuld Latind tantum reperitur, id est
kalendae (itemque in praenomine Kaeso, quod praend-
men Romandrum rarissimum est). _

Hoc vocabulum amica quinque litterds habet et trés
syllabas: a-mi-ca. Quaeque syllaba vocalem habet, ergd
numerus syllabarum et vocalium idem est. In prima et
in postréma syllaba huius vocabuli eadem vocalis est: a.
Vocilis est littera quae per sé syllabam facere potest, ut
a syllabam primam facit in vocabuld amica. Sine vocali
syllaba fierl non potest. Consonans per sé syllabam non
facit, sed semper cum vdcali in eadem syllaba iungitur.
In exempld nostrd m cum 7 jungitur in syllaba secunda
mi, et ¢ cum a in syllaba tertia ca.

Cum syllabae iunguntur, vocabula fiunt. Cum voca-
bula coniunguntur, sententiae fiunt. Ecce duae senten-
tiae: Lingua in ore inest et Lingua Latina difficilis est.
Vocabulum primum utriusque sententiae idem est, sed
hoc idem vocibulum duds rés varids significat. Item
varia vocibula eandem rem vel eundem hominem signi-
ficare possunt, ut dstium et iGnua, dominus et erus (sed
erus est vocibulum multd rarius quam dominus).

Qui litterds nescit legere non potest. Magister, qui
puerds legere docet, ipse et librds Latinds et Graecds
legere potest, nam is utramque linguam scit. Quomodo
parvus discipulus hanc sententiam legit: Miles Romanus
fortiter pugnar? Discipulus quamque litteram cuiusque
vocabuli sic legit: “M-I mi, L-E-S les: mi-les, R-O0 Rd, M-A
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ma, Ro-ma-, N-v-§ nus: R6-ma-nus...” Ita quodque vo-
cibulum cuiusque sententiae a discipuld legitur. (In hac
sententia vocabulum fortiter novum est, sed qui vocabu-
lum fortis scit, hoc vocabulum quoque intellegit, nam
miles fortis est miles qui fortiter pugnat.)

In 13d6 pueri ndon modo legere, sed etiam scribere
discunt. Quisque discipulus in tabuld sua scribit eas
sententias quas magister ei dictat. Ita pueri scribere dis-

Magister discipulis imperat: “Promite régulas vestras
et lineas réctés dicite in tabulis. Tum scribite hanc sen-
tentiam: Homo oculos et nasum habet.”

Quisque puer stilum et régulam promit et dicit line-
am réctam in tabula sua; tum scribere incipit. Discipuli
eandem sententiam ndén eddem modo, sed variis modis
scribunt. Sextus Gnus ex tribus pueris récté scribit:
HOMO OCVLOS ET NASVM HABET. Titus sic scribit: HOMO
HOCVLOS ET NASVM HABET. Marcus vérd sic: OMO OCLOS

'ET NASV ABET.

Magister: “Date mihi tabulas, pueri!”

ita = ¢ modd

intellegere

fortis fortiter: miles
fortis fortiter pugnat

discipuli scribunt
magistrd dictante

linea récta

finus : solus
trés tria, abl tribus

dare, imp da! date!
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qualis -e

tilis -e (= qui ita est)

pulcher, comp pulchrior,

sup pulcherrimus -a -um

simul = eddem tempore

piger, comp pigrior,
sup pigerromus -a -um
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Discipuli magistré tabulas suas dant. Is tabulam
cuiusque pueri in manis simit litterasque edrum aspi-
cit. Qualés sunt litterae Sexti? Pulchrae sunt. Qualés
sunt litterae Marci et Titi? Litterae edrum foedae sunt
ac vix legi possunt. Magister suam cuique discipuld
tabulam reddit, primum Sextd, tum Titd, postrémo
Marcd, atque “Pulchré et récté scribis, Sexte” inquit,
“Facile est talés litteras legere. At litterae vestrae, Tite
et Marce, legi non possunt! Foedé scribitis, pigri disci-
puli!” Magister Titum et Marcum sevéré reprehendit.

Titus: “Certé pulcherrimae sunt litterae Sexti, sed
meae litterae pulchriorés sunt quam Marci.”

Magister: “Reddite mihi tabulas, Tite et Marce!”

Titus et Marcus tabulas suas reddunt magistrd, qui
eds simul aspicit. Magister litteras Titi comparat cum
litteris Marci, et “Litterae vestrae” inquit “aequé foedae
sunt: td, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis
quam Marcus.”

Titus: “At certé réctius scribd quam Marcus.”

Magister: “Facile est réctius quam Marcus scribere,
némd enim pravius scribit quam ille! Non oportet sé
comparare cum discipuld pigerrimd ac stultissimo!
Compara té cum Sextd, qui réctissimé et pulcherrimé
scribit.” Tum sé verténs ad Marcum: “Tu nén modo
foedissimé, sed etiam pravissimé scribis, Marce! Nescis
Latiné scribere! Puer pigerrimus es atque stultissimus!”
Iam Marcus multé sevérius reprehenditur quam Titus.
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Marcus (parva voce ad Titum): “Magister dicit ‘mé
pravé scribere’: ergo litteras meds legere potest.”

At magister, qui verba Marci exaudit, “Litteras tuas
turpés” inquit “legere non possum, sed numerare pos-
sum: quattuor litteras deesse cernd. Aspice: in vocabuld
primo et in vocabuld postrémo eadem littera H deest.”

Marcus: “At semper dicd ‘omd abet’.”

Magister: “Non semper idem dicimus atque scribi-
mus. In vocabulé secundd v deest, in quartd M. Quid
significant haec vocabula turpia oclos et nasu? Talia verba
Latina nén sunt! Nillum réctum est vocabulum praeter
inum et, atque id vociabulum est frequentissimum
et facillimum! Quattuor menda in quinque vocabulis!
Némo alter in tam brevi sententid tot menda facit!”

Magister stilo sud addit litteras quae désunt; ita
menda corrigit. Tum vérd “Nec solum” inquit “pravé et
turpiter, sed etiam nimis leviter scribis. Has lineas te-
nués vix cernere possum. Necesse est t€ stilum gravius
in céram premere.” (Discipuli in céra scribunt, nam
tabulae edrum céra operiuntur. Céra est materia mollis
quam apés, béstiolae industriae, faciunt.)

Marcus: “Stilum graviter premd, sed céra nimis diira
est. Aliam tabulam da mihi! Haec céra prope tam diira
est quam ferrum.” (Ferrum est materia diira ex qua
cultri, gladii, stili aliaeque rés multae efficiuntur.)

Magister Marcd eandem tabulam reddit et “Céra tua”
inquit “tam mollis est quam Sexti, et facile est eius

ex-audire = audire (quod
parvi vice dicitur)

turpis -e = foedus

de-esse (: ab-esse)
de-est dé-sunt

facilis, comp facilior,
sup facillimus -a -um
mendum -i n: m. facere
= prave scribere
ad-dere < ad + dare
corrigere=réctum facere

leviter scribere = levi
manil scribere

£ apis -is f

céra-aef

béstiola -ae f = parva
béstia

diirus -a -um <> mollis -e
ferrum-in

ef-ficere -i6 = facere
(< ex + facere)
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deciés = 10x

-iés [x]:
quotiés? totiés:
deciés = 10x
noviés = 9x
octigs = 8%
septiés = 7x
sexigs = 6X
quinquiés = 5X
quater = 4 X
ter = 3x
bis = 2x
semel = 1%

animadvertere = vidére
vel audire

semel = 1%

super-esse «» de-esse
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litteras legere. Siime tabulam tuam et scribe H litteram
deciés!”

Marcus deciés H scribit: HHHHH HH H H H. Tum
magister eum V sexiés scribere iubet, et Marcus, qui
eandem litteram totiés scribere non vult, v v v v scribit.
Quotiés Marcus v scribit? Marcus, ut piger discipulus,
quater tantum V scribit. Deinde magister eum totum
vocabulum NASVM quinquiés scribere iubet, et Marcus
scribit NASVM NASVM NASVM NASV NAsSV. Mircus ter
récté et bis pravé scribit.

Tum Titus, qui duas litteras deesse videt, sic incipit:
“Magister! Marcus bis...” — cum Marcus stilum di-
rum in partem corporis eius mollissimam premit! Titus
tacet nec finem sententiae facere audet. Magister vérd
hoc nén animadvertit.

Magister: “Iam ttam sententiam récté scribe!”

Marcus interrogat: “Quotiés?”

Magister breviter respondet: “Semel.”

Marcus tdtam sententiam iterum ab initid scribere
incipit: HOMO HOCVLOS...

Magister: “Quid significat hoculos? Illud vocabulum
turpe non intellego!”

Marcus: “Num hic quoque littera deest?”

Magister: “Immo vérd non deest, at superest H litte-
ral Num ti hoculos dicis?”

Marcus, ut puer improbus, magistrd verba sua red-
dit: “Non semper dicimus idem atque scribimus!”

mi
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Magister: “Tacé, improbe! Délé illam litteram!”
Marcus stilum vertit et litteram H délet. Simul Titus
idem mendum eddem mod0 corrigit in sua tabula, ne-
que vérd magister hoc animadvertit.

Postrémd Marcus “Quaré” inquit “nds scribere do-
cés, magister? Mihi necesse non est scribere posse.
Numquam domi scribd.”

Magister: “Num pater tuus semper domi est?”

Marcus: “Non semper. Saepe abest pater meus.”

Magister: “Cum pater tuus abest, oportet té epistulas
ad eum scribere.”

Sextus: “Ego frequentés epistulas ad patrem meum
absentem scribd.” Sextus puer probus est ac tam im-
piger quam apis.

Marcus: “Ego ipse nén scribd, sed Zénéni dictd.
Zénd est servus doctus qui et Latiné et Graecé scit.
Idem servus mihi recitare solet.”

Magister calamum et chartam promit et ipse scribere
incipit; is enim calamo in charta scribit, non stilo in céra
ut discipuli. (Charta ex papyré efficitur, id est ex alta
herba quae in Aegyptd apud Nilum flimen reperitur.
Charta et papyrus vocabula Graeca sunt.)

Maircus magistrum scribere animadvertit eumque in-
terrogat: “Quid td scribis, magister?”

“Epistulam” inquit ille “ad patrem tuum scribd. Bre-
viter scribd ‘té esse discipulum improbum’.”

Magistrd scribente, Marcus “Pravé scribis” inquit,

délére «» addere

frequentés : mulias

im-piger = industrius
(+> piger)

im- (ante p, m, b) = in-

Zénd -onism

Latiné scire = linguam
Latinam scire

idem servus : is quoque
servus

calamus
-im

charta
-ae f

papyrus -if
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epistulae (dar) addere =
ad epistulam addere

kalendae Iiiniae = diés
primus ménsis Ilinii

mercés -edis f

signare (epistulam)
= céri claudere

im-primere < in + pre-
mere

magister
epistulam
signat
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“syllaba im superest. Délg illam syllabam et scribe ‘dis-
cipulum probum’!”

Magister: “Tacé, puer improbissime! Nihil déled,
immo vérd vocabulum addd: ‘té discipulum improbum
atque pigrum esse’ scribd!”

“Scribe ‘probum atque impigrum’!” inquit Marcus, nec
vérd haec verba a magistrd audiuntur.

Diodorus, qui diem epistulae addere vult, discipulds
interrogat: “Qui diés est hodié?”

Titus: “Hodié kalendae Iiniae sunt.”

Magister: “Récté dicis. Kalendae sunt hodié. Ergd
date mihi mercédem!” (Mercés est peciinia quam ma-
gister quoque ménse a patribus discipulorum accipit.
Discipuli kalendis cuiusque ménsis mercédem magistrd
suo afferre solent.)

Sextus et Titus statim magistrd mercédem dant. Mar-
cus vérd mercédem sécum non fert. Magister, ante-
quam epistulam signat, pauca verba addit.

“Quid nunc scribis?” interrogat Marcus.

“Scribd ‘té mercédem ad diem ndn afferre’” respon-
det magister, atque epistulam signat inulum suum in
céram impriméns.

175

180

185

190



195

205

210

CAP. XVIII

GRAMMATICA LATINA
Adverbium

Discipulus stultus est qui stulté respondet.

Miles fortis est qui fortiter pugnat.

‘Stultus’ et “fortis” adiectiva sunt. ‘Stulté’ et “fortiter’ sunt
adverbia.

Adiectivam: -us -a -um (décl. v/11). Adverbium: -¢.

Adiectivum: -is -e (décl. 111). Adverbium: -iter.

Exempla:

Sextus récté et pulchré scribit, Titus et Marcus praveé et
turpiter scribunt ac sevéré reprehenduntur. Magister Latiné
et Graecé scit. Sol claré lacet. Magister breviter respondet.
Puer crassus non leviter, sed graviter cadit.

Certé Titus réctius et pulchrius scribit quam Marcus, némo
pravius aut turpius scribit quam ille; Marcus pravissimé et
turpissimé scribit, Sextus réctissimé et pulcherrimé. Némo for-
tius pugnat quam Romani: Romani fortissimé pugnant.

‘Réctius’, ‘fortius’ est comparativiis adverbii, ‘réctissimé’,
‘fortisstimé’ superlativus est, Comparativus: -ius. Superlati-
vus: -issime.

PENSVM A

Sextus réct— respondet, Marcus prav— respondet et sevér—
reprehenditur. Némo réct— aut pulchr- scribit quam Sextus;
is réctissim— et pulcherrim- scribit. Liina pléna clar- liicet,
sed s0l clar- licet quam lina et céterae stéllae; sdl clarissim-
ltcet.

Hostés non tam fort- pugnant quam Romani. Milités nos-
tri fort—- pugnant quam hostés. Nostri fortissim— pugnant.
Marcus nimis lev— scribit. Magister brev— scribit ‘Marcum
improbum esse.’

PENSVM B
Ex xxu1 litters Latinis VI — sunt: A E 10 V Y; céterae sunt —.
Consonans semper cum vocali —. K, Y, Z litterae — sunt in

stulé < stultus -a -um
fortiter < fortis -e

adverbium -1n (adv)
< ad + verbum

-é
-iter

récté
réctius
réctissimé

fortiter
fortius
fortissimé

-ius
-issimé

Vocabula nova:
vocilis
cdnsonans
#ephyrus
sententia
erus
mendum
céra
materia
apis
ferrum
epistula
calamus
charta
papjrus
mercés
rarus
frequéns
varius
turpis
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mollis
diarus
quilis
talis
impiger
iungere
coniungere
significare
legere
intellegere
scribere
dictare
comparire
exaudire
deesse
addere
corrigere
premere
efficere
animadvertere
superesse
délére
signare
imprimere
idem
eadem
idem
quaeque
quodque
sic

ita

quotiés
totiés
semel

bis

ter

quater
quinquiés
sexiés
deciés
adverbium

144

— Latina, in lingua Graeci —. Vocabula dstium et ignua —
rem significant; lingua duis rés — significat. Magister librds
Latinds et Graecds — potest.

Discipuli hanc — in tabulis suis —: Homé oculos et nasum
habet. Magister tabulam — pueri aspicit, et Sext et Tit et
Marci. In tabula Marci 1v litterae —. Magister litteras quae
désunt —; — [= e6 modd] magister menda Marci —. Tum
Marcus scribit — [= hdc modd]: HOMO HOCVLOS... Magister:
“Q Marce! Hic non —, immo — littera H!” Marcus stilum
verténs H litteram —. Tum magister calamum et — siimit et
— ad patrem Marci scribit.

Céra est — mollis. Ferrum est materia —.

PENSVM C

Quot sunt litterae Latinae?

Estne D vbcilis an consondns?

Quot syllabas habet vocibulum ‘apis’?
Quomodo parvus discipulus legit?
Quisdiscipulus réctissimé scribit?
Quilés sunt litterae quas Titus scribit?
Qualis discipulus est Marcus?

Ciir Marcus non HOMO, sed OMO scribit?
Quotiés Marcus litteram H scribit?
Stilone in tabulad scribit magister?
Quid magister scribit?

Estne facilis grammatica Latina?

Tiine réctius scribis quam Marcus?
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